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ВВЕДЕНИЕ 
 
Предлагаемая вниманию читателя коллективная монография 

посвящена проблемам языкового регионализма в мировом простран-
стве. Материал данной монографии, включающий результаты много-
летних наблюдений и анализа языковых изменений, представлен в 
двух частях, в которых находит отражение вышеназванная темати-
ческая стратификация языковой материи. Авторы обращаются к дина-
мике языковых процессов с позиции, с одной стороны, классической 
диалектологии, с другой – прикладной лингвистики применительно к 
различным аспектам интернет-коммуникации в эпоху цифровых тех-
нологий. Оба направления позволяют характеризовать те изменения, 
которые являются следствием развития языка в целом. Материал яв-
ляется содержательной доминантой предлагаемой читателю моно-
графии и отражает два генеральных направления современного язы-
кознания: теоретическое и прикладное. 

Обсуждение сущности термина «диалект» предваряет теорети-
ческую составляющую монографии. По мнению автора главы, де-
тально рассмотревшего процесс становления вышеупомянутого тер-
мина в диахронии, лексическая единица «диалект» постепенно 
приобретала конкретный терминологический статус и под влиянием 
греческой лингвистической традиции со временем становится неотъ-
емлемой частью терминологии русского языкознания, будучи ис-
пользуемой первоначально большей частью в значении ‘язык’, а в 
начале XVIII в. – уже в привычном для нас значении ‘диалект, наре-
чие, говор’, что нашло свое отражение в переводных, толковых и 
словарях иностранных слов. 

Теория регионализма с достаточной степенью детализации 
представлена в главе «Региолекты, регионализмы и региональные 
варианты русского литературного языка», в которой рассматривают-
ся регионализмы носителей русского языка вне зависимости от их 
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социального, образовательного, профессионального, гендерного и 
возрастного статуса. 

Лингвистический материал первой части монографии 
включает анализ современного состояния диалектологических 
особенностей таких языков, как: русский, чешский, немецкий, анг-
лийский, таджикский, японский, монгольский и испанский язык в 
Мексике. Разрабатывается классификация диалектов языков Се-
верного Кавказа. В главах, посвященных вышеперечисленным 
языкам, в качестве объекта лингвистического анализа выступают 
различные языковые уровни: фонетико-фонологический, морфо-
логический, лексико-семантический и синтаксический. 

Следует обратить внимание читателей, интересующихся диа- 
хроническим аспектом лингвистического анализа, на исторический 
фактологический материал данной части монографии, представ-
ленный, например, в таких главах, как «Задачи и аспекты русской 
исторической лингвогеографии» и «Немецкая диалектология: от 
Венкера до этнодиалектов». 

Вторая часть монографии, где подробно освещаются раз-
личные аспекты цифровой коммуникации и ее связи с развитием 
языка, включает:  

– описание подходов лингвистов к сохранению мирового 
языкового разнообразия при помощи использования новых компь-
ютерных технологий;  

– разработку проблемы межнационального мем-чаттинга в 
русскоязычном, англо-американоязычном и немецкоязычном сег-
ментах Интернета и их сопоставление (в этой главе впервые вводит-
ся понятие «мемолект»);  

– историю возникновения и основные направления исследо-
вания электронного художественного текста в качестве объекта 
цифровой коммуникации в английском и русском языковых про-
странствах;  

– исследование профессиональной специфики языка диплома-
тической коммуникации с привлечением новых цифровых технологий. 

Взаимодействие аксиологических систем разных народов, 
образующее уникальный культурный сплав, а значит, и ту са-
мую региональную или локальную культурную идентичность, – 
настолько сложный процесс, что он требует самого пристально-
го внимания и многостороннего подхода. В связи с этим можно 
было бы подчеркнуть, что в настоящее время на первый план 
выдвигаются проблемы глубинного мультилингвизма, мульти-
лингвокультурализма и мультилингвоаксиологизма. 
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Таким образом, представленная коллективная монография в 
области регионализма отвечает на многие накопившиеся актуальные 
вопросы современной лингвистики, что позволяет причислить 
данный научный труд к ряду информативных источников знания о 
языке и речи на сегодняшний день. 

 
Доктор филологических наук, 

заслуженный научный сотрудник МГУ им. М.В. Ломоносова 
Всеволод Викторович Потапов 
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Иванов А.В.1 

1.1. ДИАЛЕКТ: ФОРМА И ЗНАЧЕНИЕ ТЕРМИНА  
В ИСТОРИЧЕСКОЙ РЕТРОСПЕКТИВЕ 

 
Аннотация. Глава посвящена термину диалект, семантическая структура 

которого начала формироваться во второй половине XVI в. В своем первом значе-
нии (‘язык’), которое продолжало оставаться основным практически до середины 
XIX в., слово диалект, не обладавшее на тот момент терминологическим статусом, 
встречается уже в переводах сочинений Иоанна Златоуста, сделанных Андреем 
Курбским. Во втором значении (‘наречие, говор’) слово обнаруживается в «Книге 
Сѵстима» Димитрия Кантемира (1722) и только спустя почти четверть века – в ра-
ботах Михаила Ломоносова (1746). Появляются основания уточнить информацию о 
первых случаях соответствующего словоупотребления, описываемых в этимологи-
ческих словарях русского языка. В середине XIX в. слово приобретает терминоло-
гический статус, постепенно избавляясь от своего первоначального значения.  
На периферии семантической структуры слова диалект во второй половине 
XVIII в. возникают и непродолжительное время сохраняются три значения – ‘жар-
гон, арго’ (1775), ‘поэтический язык’ (1788), ‘способ или манера выражения’ (1798). 
В силу своего очевидного окказионального характера эти значения к началу XIX в. 
утрачиваются. Слово впервые становится объектом лексикографической фиксации 
в своем первичном значении около 1650 г. в «Латинском лексиконе» Епифания 
Славинецкого. В значении ‘диалект, наречие’ слово встречается в «Российском 
словаре с немецким и французским переводами» Ивана Нордстета (1780). 

 
 

Слово-термин диалект в научном освещении:  
постановка проблемы 

 
Термин диалект выступает в качестве базовой терминологи-

ческой единицы, обсуживающей сферу диалектологии. Этимоло-

                                                 
1 Нижегородский государственный лингвистический университет, Нижний 

Новгород, Россия; aivan@lunn.ru 


